
[image: Couverture : Yumi HAN, Petit Livre de - Le coréen en 5 minutes par jour, First]


Le coréen
en 5 minutes par jour

HAN Yumi

[image: Illustration]

© Éditions First, un département d’Édi8, Paris, 2020

« Cette œuvre est protégée par le droit d’auteur et strictement réservée à l’usage privé du client. Toute reproduction ou diffusion au profit de tiers, à titre gratuit ou onéreux, de tout ou partie de cette œuvre, est strictement interdite et constitue une contrefaçon prévue par les articles L 335-2 et suivants du Code de la Propriété Intellectuelle. L’éditeur se réserve le droit de poursuivre toute atteinte à ses droits de propriété intellectuelle devant les juridictions civiles ou pénales. »

ISBN : 978-2-412-05382-9
ISBN numérique : 978-2-412-05721-6

Correction : Nacima Bouzad

Éditions First, un département d’Édi8
92, avenue de France
75013 Paris – France
Tél. : 01 44 16 09 00
Fax : 01 44 16 09 01
E-mail : firstinfo@efirst.com
Site internet : www.lisez.com

Ce document numérique a été réalisé par Nord Compo.


INTRODUCTION


Depuis de nombreuses années, j’accueille chaque rentrée des centaines d’étudiants de plus en plus déterminés à se plonger dans la langue coréenne. Ils sont de tous âges, de tous milieux, hommes et femmes, et leurs motivations – qu’elles soient sérieuses (partir en Corée pour son travail), plus ludiques (comprendre les dramas dont on suit les épisodes sur le net), affectives (si l’on est tombé amoureux d’un coréen ou d’une coréenne), ou plus artistiques (mieux découvrir les merveilles des arts traditionnels coréens) – ces motivations sont évidemment toutes valables, et partent d’un a priori que j’entends chaque année : la Corée, c’est cool !

Bien sûr, la Corée, c’est cool. Mais la langue coréenne, comme toutes les langues, il faut l’apprendre, et en commençant par les bases. C’est pourquoi ce petit ouvrage, par son format et sa conception, vous permettra de vous lancer, soit pour découvrir par vous-même, soit pour compléter ou rafraîchir un enseignement… bref, laissez-moi vous guider dans les arcanes du coréen, leçon après leçon, cinq minutes par jour, tranquillement…

Sans doute, néanmoins, il vous faudra revenir régulièrement sur certaines leçons, car seul le temps et le travail permettent de solidifier les connaissances. Ainsi, j’ai construit une progression qui vous aidera à la fois à acquérir les bases élémentaires, l’alphabet, puis la grammaire, la syntaxe, les temps des verbes et l’expression des circonstances, en ajoutant de nombreux exemples concrets et de petits exercices d’application – auxquels il convient de se confronter avant de filer à la fin du livre voir les réponses…

Cela dit, vous avez bien fait de choisir le coréen, car cette langue, pour très ancienne qu’elle soit (et même unique dans son genre, selon les linguistes), n’a bénéficié que très tardivement, au XVe siècle, d’une écriture spécifique, très rationnelle, qui s’apprend dans la journée ! Pas de tons, pas d’idéogrammes, une alternance de voyelles et de consonnes géométriques, qui vous permettra de lire très vite les exemples en coréen : même si, pour votre confort, nous avons systématiquement indiqué la transcription dans la « nouvelle romanisation » officielle, obligez-vous très tôt à lire en coréen.

Et à propos de vie coréenne, les exemples de grammaire vous donneront des aperçus de la culture quotidienne, qu’il s’agisse de se déplacer, manger, faire des courses, travailler, étudier, etc., sous forme de phrases utiles ou de mots de vocabulaire pour enrichir votre répertoire.

Voilà. Il est temps pour moi de m’effacer, à vous de jouer, maintenant ! Je vous souhaite de prendre du plaisir à cette première plongée dans cette belle langue, et surtout de vous retrouver bien vite au niveau supérieur…



HAN Yumi





1. HANGEUL – LES VOYELLES


Savez-vous que l’écriture coréenne, appelée « 한글 Han-geul », n’a été inventée qu’en 1443 par le roi Sejong ? Et que ce 훈민정음 Hun-min-jeong-eum (littéralement « les sons corrects pour l’éducation du peuple ») a été inscrit par l’Unesco au registre Mémoire du monde en 1997 ?

Avant cette invention, les Coréens utilisaient les caractères chinois hanja, mais seuls les lettrés y accédaient à cause de leur complexité, ce qui excluait la plus grande partie de la population ! C’est ainsi que furent créées 28 « lettres ». Aujourd’hui 4 d’entre elles ont été abandonnées, il reste donc 24 lettres, se répartissant entre 14 consonnes (자음 Ja-eum) et 10 voyelles (모음 Mo-eum) qui s’associent pour former des syllabes.

Les voyelles ont été construites à l’origine en combinant trois signes élémentaires, représentant les composants de l’univers : un trait horizontal (ㅡ) pour la Terre (élément yin), un point (ㆍ) pour le Soleil (élément yang), et un trait vertical (ㅣ) pour l’Homme (élément neutre). Avec le temps, le point s’est allongé, pour devenir le petit trait qui se greffe sur les horizontales (ㅗ) ou les verticales (ㅏ).

Note : pour chaque son, nous vous indiquons sa transcription dans le système occidental, afin de vous guider. Nous avons adopté dans ce manuel la transcription officielle, dite « romanisation révisée », adoptée par la Corée du Sud depuis 2000, et que vous rencontrerez aujourd’hui partout.



Voici d’abord les 10 voyelles simples : chaque lettre représente un son.












	Lettres

	ㅏ

	ㅑ

	ㅓ

	ㅕ

	ㅗ




	Sons

	a

	ya

	eo

	yeo

	o




	Équivalent*

	Pas

	Yack

	Or

	Iode

	Eau



















	Lettres

	ㅛ

	ㅜ

	ㅠ

	ㅡ

	ㅣ




	Sons

	yo

	u

	yu

	eu**

	i




	Équivalent*

	Tuyeau

	Cou

	You

	Peu**

	Dis









* équivalent approximatif en français

** Pour prononcer ce son qui n’a pas vraiment d’équivalent en français, formez vos lèvres pour faire un i, et faites un u sans bouger les lèvres.



On distingue :


	les voyelles verticales :ㅏ a, ㅑ ya, ㅓ eo, ㅕ yeo, ㅣ i, contenant toutes le trait ㅣi écrit de haut en bas.


	les voyelles horizontales : ㅗ o, ㅛ yo, ㅜ u,ㅠ yu, ㅡ eu, contenant toutes le trait ㅡ eu écrit de gauche à droite.




À partir de là, on peut créer 11 voyelles complexes en combinant deux voyelles simples.

Voici les 11 voyelles supplémentaires :













	Lettres

	ㅐ

	ㅒ

	ㅔ

	ㅖ

	ㅘ

	ㅙ




	Sons

	ae

	yae

	e

	ye

	wa

	wae




	Équivalent*

	Mer

	Hier

	Et

	Pied

	Oie

	Ouais



















	Lettres

	ㅚ

	ㅝ

	ㅞ

	ㅟ

	ㅢ




	Sons

	we

	wo

	we

	wi

	eui




	Équivalent*

	Noué

	Wok

	Noué

	Oui

	Deuil*









Syllabes

Voyelles et consonnes (voir fiche 3) apparaissent toujours en combinaison, pour former des « blocs » syllabiques, la consonne devant être en première position (selon le système CV, c’est-à-dire Consonne-Voyelle).

Les voyelles « verticales » sont précédées d’une consonne située à leur gauche (par exemple 아, a) ; les voyelles « horizontales » sont précédées d’une consonne située au-dessus d’elles (par exemple 오, o).

Pour respecter l’alternance CV, si une syllabe commence par une voyelle, celle-ci, graphiquement, doit être précédée de la consonne ㅇ i-eung, qui a une valeur zéro en début de syllabe, où elle ne se prononce pas (même si en fin de syllabe elle représente une nasale, voir fiche 4).

Le coréen dispose donc de 21 voyelles, 10 simples et 11 complexes, qui forment des syllabes par combinaison avec les consonnes.




Tableau de base des syllabes














	Syllabes

	아

	야

	어

	여

	오

	요

	우




	Sons

	a

	ya

	eo

	yeo

	o

	yo

	u





















	Syllabes

	유

	으

	이

	애

	얘

	에

	예




	Sons

	yu

	eu

	i

	ae

	yae

	e

	ye





















	Syllabes

	와

	왜

	외

	워

	웨

	위

	의




	Sons

	wa

	wae

	we

	wo

	we

	wi

	eui








Rappel : le signe ㅇ i-eung avant une voyelle (position initiale) est une consonne « muette », qui ne se prononce pas.
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	Prononcez chacune des 21 voyelles.


	
Lisez ces mots à haute voix :


	아이 (enfant)


	오이 (concombre)


	우아 (élégance)


	여우 (renard)


	우유 (lait)


	왜요 ? (pourquoi ?)


	예의 (courtoisie)








Corrigé










2. HANGEUL – LES CONSONNES


Aux 21 voyelles s’associent 19 consonnes, 14 simples et 5 doubles.

À la création de l’écriture coréenne Hangeul (voir fiche 1), le tracé des consonnes a été le résultat d’un vrai travail phonologique, en se basant sur la forme des lèvres et la position de la langue lors de la prononciation.

Vous vous habituerez vite à certaines subtilités de prononciation, par exemple aux proximités délicates entre « b » et « p », entre « d » et « t », « r » et « l ». D’autre part, les sons « f » et « v », inexistants, se transcrivent « p » et « b ». Certaines consonnes se prononcent différemment en début et en fin de mot, par exemple « g » à l’initiale, « k » en finale. Mais avec un minimum de pratique, on s’habitue vite, et la transcription est là pour vous guider.


L’ordre des consonnes

Aucun mot ne pouvant commencer par une voyelle, le classement « alphabétique » du dictionnaire repose sur les consonnes. Il est donc essentiel de les apprendre dans l’ordre, en commençant par les 14 consonnes simples. Le son indiqué ici est le son en position initiale :










	Lettres

	ㄱ

	ㄴ

	ㄷ




	Nom

	gi-yeok

	ni-eun

	di-geut




	Sons

	g

	n

	d




	Équivalent

	Gant

	Nez

	Dos

















	Lettres

	ㄹ

	ㅁ

	ㅂ




	Nom

	ri-eul

	mi-eum

	bi-eup




	Sons

	r (ou l)

	m

	b*




	Équivalent

	Ramen

	Miel

	Balle

















	Lettres

	ㅅ

	ㅇ

	ㅈ




	Nom

	si-ot

	i-eung

	ji-eut




	Sons

	s**

	ø /ng***

	dj (j)




	Équivalent

	Sa/Chic

	Rang

	Gin


















	Lettres

	ㅊ

	ㅋ

	ㅌ




	Nom

	chi-eut

	ki-euk

	ti-eut




	Sons

	tch (ch)

	k

	t




	Équivalent

	Tchin

	Cri

	Tien

















	Lettres

	ㅍ

	ㅎ




	Nom

	pi-eup

	hi-eut




	Sons

	p*

	h (aspiré)




	Équivalent

	Prune

	Hop !









* Attention : les sons [f] et [v] n’existant pas, en coréen on les transcrit respectivement comme [ㅍp], et [ㅂb].

** S, uniquement devant i, se prononce « shi » ; donc, le nom de cette consonne se dit « shi-ot ».

*** À l’initiale, cette consonne est muette ; à la finale, c’est une nasale dont on ne prononce pas le « g » (comme dans « rang », « sang », etc.).






Consonne en position finale 

Notez que le nom de certaines consonnes indique à l’initiale leur prononciation en position initiale, et à la finale leur prononciation en position finale. Exemples : ㄱ gi-yeok, g à l’initiale, k à la finale ; ㄷ di-geut, d initial, t final ; ㅂ bi-eup, b initial, p final ; etc. (Sur la question des « consonnes finales », voir fiche 4).

À ces 14 consonnes simples s’ajoutent 5 consonnes doubles, pour marquer le renforcement du son :













	Consonnes Doubles

	ㄲ

	ㄸ

	ㅃ

	ㅆ

	ㅉ




	Nom

	ssang giyeok

	ssaeng digeut

	ssaeng bieup

	ssaeng siot

	ssaeng jieut




	Sons

	kk

	tt

	pp

	ss

	jj




	Équivalent

	Quand

	Tôt

	Pas

	Cire

	Tzar
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Récitez les consonnes simples et doubles dans l’ordre.

Corrigé










3. HANGEUL – LA STRUCTURE SYLLABIQUE


La présentation séparée des voyelles d’un côté et des consonnes de l’autre ne sert qu’à des fins pédagogiques : elles ne sont jamais séparées ainsi dans l’écriture coréenne Hangeul, mais toujours combinées dans un bloc de base, une syllabe, où doivent être impérativement présentes consonne(s) et voyelle(s), inscrites dans une forme idéalement carrée.

L’alternance obligatoire de consonnes et voyelles, toujours commencée par une consonne, peut prendre différentes formes.

Voici d’abord les trois principales formes de combinaisons qui finissent par une voyelle, ce que l’on appelle « syllabe ouverte ».

	Avec les voyelles verticalesㅏ a, ㅑ ya, ㅓ eo, ㅕ yeo, ㅣ i, ㅐ ae, ㅒ yae, ㅔ e, ㅖ ye, si nous prenons pour exemple la consonne ㄱ gi-yeok, dans l’ordre nous aurons 가 ga, 갸 gya, 거 geo, 겨 gyeo, 기 gi, 개 gae, 걔 gyae, 게 ge, 계 gye, en plaçant la consonne à gauche de ces voyelles verticales.



(Système CV) Exemples : 나 na, 타 ta, 피 pi, 케 ke, 얘 yae



	Avec les voyelles horizontales ㅗ o, ㅛ yo, ㅜ u, ㅠ yu, ㅡ eu, dans l’ordre nous aurons 고 go, 교 gyo, 구 gu, 규 gyu, 그 geu, en plaçant la consonne au-dessus de ces voyelles horizontales, comme si ces voyelles les portaient sur leurs épaules, soit Consonne sur Voyelle.









	
C

V


	Exemples : 고 ko, 푸 pu, 로 ro, 묘 myo, 쥬 jyu







	Si la consonne se combine avec les voyelles composées comme ㅘ wa, ㅙ wae, ㅝ wo, ㅚ we, ㅞ we, ㅟ wi, ㅢ eui, elle se situe à la fois au-dessus et à gauche de la voyelle :









	
C V

V


	Exemples : 괘 gwae, 화 hwa, 뵈 bwe, 웨 we, 쉬 swi, 의 eui







Note : pour les syllabes à finale consonantique, ou « syllabes fermées », reportez-vous à la fiche suivante.
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Lisez ces mots à haute voix :

과자 (gâteau)

회사 (entreprise)

개미 (fourmi)

바나나 (banane)

의사 (médecin)

돼지(cochon)

뿌리 (racine)

기차 (train)

커피 (« coffee », café)

웨이터 (« waiter », serveur)

가구 (meuble)

의자(chaise)

주스 (jus)

나무 (arbre)

Corrigé







4. HANGEUL – « SYLLABES FERMÉES » ET CONSONNES FINALES


Nous avons vu que consonnes et voyelles n’existent qu’en combinaison, dans des syllabes dont la base est l’alternance consonne/voyelle (CV), commençant toujours par une consonne. Nous avons vu aussi que la combinaison simple CV est dite « syllabe ouverte ».

Mais il existe aussi des « syllabes fermées », terminées par une consonne, avec des combinaisons CVC, CVCC… La consonne finale est nommée batchim.

En ce qui concerne les consonnes que l’on place en début de syllabe, elles sont au nombre de 19, pour 18 sons possibles, puisque la consonne ㅇ i-eung n’a pas de valeur phonique en début de syllabe. Mais en position finale, nous ne trouvons plus que 16 consonnes possibles, 3 consonnes doubles étant exclues de cette position : ㄸ tt (ssang di-geut), ㅃ pp (ssang bi-eup), et ㅉ jj (ssang ji-eut).


Consonnes finales

Ces 16 consonnes ne représentent plus que 7 sons possibles, comme indiqué dans le tableau suivant :








	Valeur phonique à l’initiale

	Valeur phonique en final




	ㄱ [g], ㅋ [k], ㄲ [kk]

	ㄱ [k]




	ㄴ [n]

	ㄴ [n]




	ㄷ [d], ㅌ [t], ㅅ [s], ㅈ [j], ㅊ [ch], ㅆ [ss], ㅎ [h]

	ㄷ [t]




	ㄹ [r, l]

	ㄹ [l]




	ㅁ [m]

	ㅁ [m]




	ㅂ [b], ㅍ [p]

	ㅂ [p]




	ㅇ [ø]

	ㅇ [ng]








Par exemple, les deux mots 잎 (feuille) et 입 (bouche) sont tous deux prononcés [ip].

On voit que seulement 3 sur 7 ne changent pas de son entre l’initiale et la finale : ㄴ [n], ㄹ [l], ㅁ [m] (même si ㄹ ri-eul peut se prononcer à l’initiale ㄹ [r] ou ㄹ [l]).

La consonne ㅇ [ø], muette à l’initiale, devient ㅇ [ng] en finale.




L’alternance systématique CV 

En coréen, on ne prononce pas deux consonnes à la suite. Lorsque la langue « emprunte » des termes étrangers où la suite de consonnes est courante, comme en anglais ou en français, on glisse une voyelle neutre, ㅡ eu, pour rendre le mot prononçable.

Ainsi, le mot « print », emprunté à l’anglais, sera prononcé 프 peu 린 rin 트 teu (en outre, la dernière consonne t ne pouvant pas rester seule à l’attaque d’une syllabe, au nom de la règle CV, on la combine avec la voyelle ㅡ eu).

De la même manière, le mot « France » sera prononcée 프 peu 랑 rang 스 seu (faute de son f, on l’identifie au son ㅍ p ; la dernière consonne s est combinée avec la voyelle ㅡ eu).

Autres exemples : sports 스포츠 seu-po-cheu ; Schubert 슈베르트 Chu-be-reu-teu ; handphone 핸드폰 haen-deu-pon.




Liaison

Lorsqu’une syllabe qui finit par une consonne enchaîne sur une syllabe commençant par un son vocalique, on effectuera la liaison.

Quelques exemples : 국어 guk-eo [구거 gugeo] (langue coréenne), 있어요 it-eo-yo [이써요 isseoyo] (il y a, j’ai).




Graphisme

L’emplacement de la dernière consonne (ou des deux dernières consonnes) d’une syllabe fermée est toujours en-dessous du groupe, mais la place de la voyelle (ou des deux voyelles) peut varier selon son type, en haut à droite, en-dessous de la consonne initiale, ou en combinaison pour les voyelles doubles.

Avec les voyelles verticales comme ㅏ a, ㅑ ya, ㅓ eo, ㅕ yeo, ㅣ i :

* Si l’on trouve à la fin de la syllabe deux consonnes, on ne prononce que la première, sauf pour ces trois combinaisons : ㄺ [ㄱ] ㄿ [ㅍ] ㄻ [ㅁ]








	
C V

C (C)


	간 gan, 냥 nyang, 떡 tteok, 낌 kkim, 잎 ip, 앉[안 an]* 







Avec les voyelles horizontales comme ㅗ o, ㅛ yo, ㅜ u, ㅠ yu, ㅡ eu :







	
C

V

C (C)


	곰 gom, 송 song, 볼 bol, 돗 dot, 옵 op, 몫[목 mok]*







Avec les voyelles complexes comme ㅘ wa, ㅙ wae, ㅚ we, ㅞ we, ㅝ wo, ㅟ wi, ㅢ eui :







	
C V

 V

C(C)


	뭘 mwol, 됐 dwaet, 웬 wen, 쉴 swil, 췽 ching









[image: Illustration]Petits exercices


	
Voici dix éléments coréens emblématiques. Lisez-les à haute voix !

한글 (écriture coréenne), 한복 (costume coréen), 태극기 (drapeau coréen), 김치 (choux fermenté), 한강 (fleuve Han), 한옥 (maison coréenne traditionnelle), 판소리 (chant classique à une voix), 아리랑 (titre d’une chanson populaire), 무궁화 (fleur nationale, hibiscus), 태권도 (art martial coréen).



	Écrivez ces prénoms en coréen, puis le vôtre (sans oublier l’alternance consonne/voyelle) : Sophie ; Élise ; Simon ; Sébastien ; Chloé ; Philippe.




Corrigé
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